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I. В ходе освоения дисциплины студентом должны быть выполнены и 

сданы: 

1. Выполнение письменных упражнений и упражнений на аудирование из 

учебника (25 баллов); 

2. Написание иероглифических диктантов (25 баллов) 

3. Выполнение доклада на тему 人为生而食，非为食而生 (5 баллов) 

4. Выполнение доклада с презентацией на тему 我的业余时间 (5 баллов) 

5. Контрольная работа по дисциплине (20 баллов); 

6. Зачет (20 баллов) 

 

II. По окончании изучения дисциплины студент должен 

продемонстрировать: 

1. Знать и применять  

1.1. основные грамматические конструкции: динамическое обстоятельство места в 

послеглагольной позиции; динамическое обстоятельство места в предложениях с 

глаголами; требующих показателей направления движения; обстоятельство времени с 

предлогами 从，到 ; динамическое обстоятельство места в предглагольной позиции; 

обозначение расстояния; выделительная конструкция 是…的; последовательно-связанные 

предложения, предложения с глаголом-сказуемым, выражающим побуждение; прямое 

дополнение с предлогом 把 в позиции перед сказуемым; выражение пассива прошедшее 

неопределенное время. 

1.2.  Лексику по темам吃在中国，中国菜的特点，中国宴席，中国茶叶，我的业息

间表，我的爱好，早起的鸟儿有虫吃，我的难忘的一天。 

2. Уметь использовать указанные в пункте 1.1 грамматические конструкции в 

устной, письменной речи и при переводе с русского языка на китайский. 

3. Уметь составить разговор по темам, указанным в пункте 1.2.  

4. Демонстрировать навыки перевода адаптированного китайского текста на 

русский язык, навыки монологической речи по указанным в п.1.1. вопросам, письменной 

и устной коммуникации по вопросам из п.1.2. 

5. Способность решать практические задачи осуществления коммуникации с 

носителем китайского языка по вопросам п. 1.2 

 

 

 



III. Аттестация по дисциплине предусмотрена в форме зачета 

будет проходить Письменный опрос, выполняющийся собственноручно без 

использования ПК на темы пп 1.1; 1.2. (выполнение заданий на перевод, подстановку, 

нахождение соответствий) 

 Устный опрос в форме беседы по вопросам п. 1.2 

 

IV. Итоговая отметка студента будет рассчитываться следующим образом / 

или выставляться по следующим критериям:  

например, итоговая оценка по дисциплине складывается из оценки за экзамен (40 

баллов), оценки за контрольную работу (20 баллов) и выполнения заданий текущего 

контроля знаний (40 баллов).  
100-

балльная шкала 

5-балльная шкала Бинарная шкала 

0-50 Неудовлетворительно Не зачтено 

51-64 Удовлетворительно Зачтено 

65-84 Хорошо 

85-100 Отлично 

или для получения зачета по дисциплине необходимо набрать более 51 балла из 100 

возможных. 

 

V. Краткий перечень обязательных учебно-методических материалов для 

подготовки к зачету.  
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Москва: МГИМО, 2020.- 230с.  


